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Přehled změn Produktových obchodních 
podmínek pro účty a platební styk 
k 10. 12. 2024

Popis změny Původní znění Navrhované znění

1. PŮSOBNOST A PLATNOST PRODUKTOVÝCH PODMÍNEK PRO ÚČTY A PLATEBNÍ STYK

Změna platnosti obchodních 
podmínek

1.4 Toto znění Produktových obchodních podmínek pro 
účty a platební styk je platné od 1. března 2022.

1.4 Toto znění Produktových obchodních podmínek pro 
účty a platební styk je platné od 10. prosince 2024.

3. DALŠÍ USTANOVENÍ O VZNIKU SMLUVNÍHO VZTAHU, ZŘÍZENÍ A VEDENÍ ÚČTU

Upřesnění kapitoly 3.1 
o sjednání smlouvy na dobu 
neurčitou

3.1. Banka vede účty v české nebo cizí měně. Banka 
zřizuje účet na základě písemné smlouvy uzavřené 
s Klientem (dále je Klient označován také jako „Majitel 
účtu“). Smlouva zakládá povinnost Banky zřídit a vést 
pro Klienta účet a povinnost Klienta platit za Bankou 
poskytované služby sjednanou odměnu.

3.1 Banka vede účty v české nebo cizí měně. Banka 
zřizuje účet na základě písemné smlouvy uzavřené 
s Klientem (dále je Klient označován také jako „Majitel 
účtu“). Smlouva zakládá povinnost Banky zřídit a vést 
pro Klienta účet a povinnost Klienta platit za Bankou 
poskytované služby sjednanou odměnu. Není-li 
s Klientem sjednáno jinak, je smlouva uzavřena na 
dobu neurčitou.

7. ÚROČENÍ KREDITNÍCH ZŮSTATKŮ NA ÚČTU

Upřesnění kapitoly 7.6 7.6. Výše úročení peněžních prostředků na účtu je 
stanovena ve smlouvě buď jako pevná úroková sazba, 
nebo jako součet minimální úrokové sazby a sazby, 
kterou Banka jednostranně určí dle svého uvážení, 
nebo, jde-li o rámcovou smlouvu dle příslušného 
zákona, jako úroková sazba, jejíž výši Banka 
jednostranně určí v závislosti na změně referenční 
sazby stanovené ve smlouvě. Při změně výše úrokové 
sazby určené v závislosti na změně referenční sazby 
vezme Banka v úvahu nejen změnu příslušné 
referenční sazby, ale dále rovněž podmínky na 
finančních trzích a jejich vývoj a další okolnosti, které 
jsou relevantní pro stanovení výše úrokové sazby.

7.6 Výše úročení peněžních prostředků na účtu je 
stanovena ve smlouvě buď jako pevná úroková sazba, 
nebo jako součet minimální úrokové sazby a sazby, 
kterou Banka jednostranně určí dle svého uvážení, 
nebo, jde-li o rámcovou smlouvu dle příslušného 
zákona, jako úroková sazba, jejíž výši Banka 
jednostranně určí v závislosti na změně referenční 
sazby stanovené ve smlouvě. Při změně výše úrokové 
sazby určené v závislosti na změně referenční sazby 
vezme Banka v úvahu nejen změnu příslušné referenční 
sazby, ale dále rovněž podmínky na finančních trzích 
a jejich vývoj a další okolnosti, které jsou relevantní pro 
stanovení výše úrokové sazby.

9. INFORMACE O PLATEBNÍCH TRANSAKCÍCH

Nový bod 9.2. upřesňující 
poskytování výpisu z účtu

9.2 Po dohodě s Klientem bude Banka nad rámec 
uvedený v čl. 9.1 Klientovi zpřístupňovat nebo 
poskytovat výpis z účtu. Pokud půjde o výpis obsahující 
kromě zákonem požadovaných údajů i další údaje, 
náleží Bance poplatek podle Sazebníku. Banka se 
s Klientem může dohodnout, že výpis z účtu nebude 
zpřístupňován nebo poskytován v případě, že za 
příslušné období nedojde na účtu k žádnému pohybu. 
Banka dále může Klientovi zaslat informaci o zůstatku 
na jeho účtu k poslednímu dni kalendářního roku.

10. DALŠÍ USTANOVENÍ O ZRUŠENÍ ÚČTU A UKONČENÍ PLATNOSTI SMLOUVY O ÚČTU

Upřesnění bodu 10.2. 
a výpovědní doby

10.2 Klient je oprávněn, není-li dohodnuto jinak nebo 
není-li to v rozporu s obecně závaznými právními 
předpisy, kdykoli smlouvu o účtu vypovědět 
s výpovědní lhůtou jeden měsíc ode dne následujícího 
po dni doručení výpovědi Bance či k pozdějšímu dni 
uvedenému ve výpovědi.

10.2. Klient je oprávněn, není-li dohodnuto jinak nebo 
není-li to v rozporu s obecně závaznými právními 
předpisy, kdykoli smlouvu o účtu vypovědět 
s výpovědní dobou jeden měsíc ode dne následujícího 
po dni doručení výpovědi Bance či k pozdějšímu dni 
uvedenému ve výpovědi. Připadne-li poslední den 
výpovědní doby na nepracovní den, Klient bere na 
vědomí, že je za poslední den výpovědní doby 
považován poslední předcházející pracovní den.
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Upřesnění bodu 10.7. 
upravující výpoveď z účtu 
a vedení účtu

10.7 Výpověď smlouvy o účtu, na který jsou navázány 
další produkty (termínované účty, úvěry atd.), popř. na 
kterém jsou evidovány povinnosti mezi Klientem 
a Bankou, nebude-li v konkrétním případě výslovně 
dohodnuto jinak, se považuje za výpověď smlouvy 
o platebních službách podle příslušného zákona. 
Taková výpověď nemá vliv na existenci navázaných 
produktů. Příslušný účet bude Bankou pro Klienta 
veden i nadále, nepůjde však o platební účet v režimu 
příslušného zákona.

10.7. Výpověď smlouvy o účtu, na který jsou navázány 
další produkty (termínované vklady, úvěry atd.), popř. 
na kterém jsou evidovány povinnosti mezi Klientem 
a Bankou, nebude-li v konkrétním případě výslovně 
dohodnuto jinak, se považuje za výpověď smlouvy 
o platebních službách podle příslušného zákona. Taková 
výpověď nemá vliv na existenci navázaných produktů. 
Příslušný účet bude Bankou pro Klienta veden i nadále, 
půjde však již o jiný než platební účet v režimu 
občanského zákoníku. Takový účet nemůže být zrušen 
před zánikem příslušného navázaného produktu jinak 
než dohodou Klienta s Bankou. Účet zanikne v okamžiku 
zániku posledního navázaného produktu.

11. BEZHOTOVOSTNÍ PLATEBNÍ STYK

Přidání SEPA okamžitých 
plateb do bodu 11.2.

11.2. Zahraničním platebním stykem se rozumí 
provádění plateb nesplňujících podmínky uvedené 
v ust. 11.1. V rámci zahraničního platebního styku 
mohou být prováděny také: 
a) SEPA platby a 
b) SEPA inkasa.

11.2 Zahraničním platebním stykem se rozumí 
provádění plateb nesplňujících podmínky uvedené 
v ust. 11.1. V rámci zahraničního platebního styku 
mohou být prováděny také: 
a) SEPA platby, 
b) SEPA inkasa a 
c) SEPA okamžité platby.

Upřesnění bodu 11.6. 
s ohledem na zúčotvání 
okmažitých plateb

11.6 Klient je oprávněn odvolat dosud neprovedený 
příkaz k zúčtování v bezhotovostním platebním styku 
nejpozději před skončením pracovního dne 
předcházejícího dni, který byl v souladu 
s Produktovými podmínkami pro účty a platební styk 
a/nebo konkrétní smlouvou určen k jeho provedení, 
není-li s Klientem dohodnuto jinak. Pokud je to 
technicky možné, musí být odvolání příkazu 
k zúčtování provedeno způsobem, jakým byl 
odvolávaný příkaz vydán. Klient je povinen 
jednoznačně určit odvolávaný příkaz uvedením všech 
údajů stanovených Produktovými podmínkami pro 
účty a platební styk pro příkaz k zúčtování a uvést den, 
kdy byl příkaz Bance doručen. Specifikace 
odvolávaného příkazu může být provedena 
předložením kopie předmětného příkazu s vyznačením 
data převzetí příkazu Bankou.

11.6 Klient je oprávněn odvolat dosud neprovedený 
příkaz k zúčtování v bezhotovostním platebním styku 
nejpozději před skončením pracovního dne 
předcházejícího dni, který byl v souladu s Produktovými 
podmínkami pro účty a platební styk a/nebo konkrétní 
smlouvou určen k jeho provedení, není-li s Klientem 
dohodnuto jinak. Příkaz k zúčtování okamžité úhrady 
nelze odvolat. Pokud je to technicky možné, musí být 
odvolání příkazu k zúčtování provedeno způsobem, 
jakým byl odvolávaný příkaz vydán. Klient je povinen 
jednoznačně určit odvolávaný příkaz uvedením všech 
údajů stanovených Produktovými podmínkami pro účty 
a platební styk pro příkaz k zúčtování a uvést den, kdy 
byl příkaz Bance doručen. Specifikace odvolávaného 
příkazu může být provedena předložením kopie 
předmětného příkazu s vyznačením data převzetí 
příkazu Bankou.

Upřesnění bodu 11.12. 11.12 SEPA platby a inkasa jsou prováděny v měně 
EUR mezi bankami zapojenými do SEPA systému 
a v rámci prostoru, který tvoří členské státy EHP 
a další země, které dobrovolně přistoupily k SEPA 
pravidlům (např. Švýcarsko, Monako a San Marino).

11.12 SEPA platby, SEPA platby okamžité a inkasa jsou 
prováděny v měně EUR mezi bankami zapojenými do 
SEPA systému a v rámci prostoru, který tvoří členské 
státy EHP a další země, které dobrovolně přistoupily 
k SEPA pravidlům (např. Švýcarsko, Monako a San 
Marino).

Nový bod 11.21. 11.21 Banka umožní Klientovi provést odchozí úhradu 
jako okamžitou úhradu ve smyslu příslušné evropské 
regulace v případě, že má tato odchozí úhrada být 
provedena v české měně a nemá zahrnovat směnu 
měn. Banka neodpovídá za to, že odchozí úhrada není 
provedena jako okamžitá úhrada v případě, že to bylo 
způsobeno nedostupností systému poskytovatele 
platebních služeb příjemce, nebo že poskytovatel 
platebních služeb příjemce nepřistoupil ke schématu 
okamžitých úhrad.

13. PROVÁDĚNÍ PLATEBNÍHO STYKU

Upřesnění bodu 13.3. 
s ohledem na provádění 
okamžitých plateb

13.3 Připadne-li okamžik přijetí peněžních prostředků 
od Klienta v hotovosti nebo okamžik připsání částky 
platební transakce pro Klienta na účet Banky na dobu, 
která není provozní dobou Banky pro tuto činnost, 
platí, že k přijetí nebo připsání dojde na začátku 
následujícího pracovního dne.

13.3 Pokud se nejedná o okamžitou platbu, připadne-li 
okamžik přijetí peněžních prostředků od Klienta 
v hotovosti nebo okamžik připsání částky platební 
transakce pro Klienta na účet Banky na dobu, která není 
provozní dobou Banky pro tuto činnost, platí, že k přijetí 
nebo připsání dojde na začátku následujícího 
pracovního dne.
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Upřesnění bodu 13.5. 
s ohledem na provádění 
okamžitých plateb

13.5. V případě, že dnem, kdy mají být peněžní 
prostředky podle příkazu Klienta odepsány z účtu, není 
pracovní den, provede Banka proveditelný jednorázový 
příkaz k zúčtování následující pracovní den. Totéž platí 
i v případě trvalého příkazu, není-li pro konkrétní trvalý 
příkaz dohodnuto jinak.

13.5 V případě, že dnem, kdy mají být peněžní 
prostředky podle příkazu Klienta odepsány z účtu, není 
pracovní den, provede Banka proveditelný jednorázový 
příkaz k zúčtování následující pracovní den. Totéž platí 
i v případě trvalého příkazu, není-li pro konkrétní trvalý 
příkaz dohodnuto jinak. V případě okamžitých plateb se 
neaplikuje tento okamžik zúčtování.

Upřesnění okamžiku 
promptního kurzu v bodu 
13.7.

13.7 Promptní kurz, jímž je prováděna směna měn, je 
kurz podle kurzovního lístku Banky platného v den 
účinnosti příkazu k převodu u odchozích úhrad/plateb, 
u příchozích úhrad / došlých plateb v den, kdy jsou 
finanční prostředky poukázány zprostředkovávající 
bankou na účet Banky.

13.7 Promptní kurz, jímž je prováděna směna měn, je 
kurz podle kurzovního lístku Banky platného 
v okamžiku  účinnosti příkazu k převodu u odchozích 
úhrad/plateb, u příchozích úhrad / došlých plateb v den, 
kdy jsou finanční prostředky poukázány 
zprostředkovávající bankou na účet Banky.

Upřesnění bodu 13.11. 13.11 Pokud není sjednáno jinak, Banka není povinna 
provést příkaz k zúčtování, není-li na účtu dostatek 
disponibilních peněžních prostředků. Banka je 
oprávněna neprovést též hromadný platební příkaz 
nebo provést jen část hromadného příkazu, není-li na 
příslušném účtu dostatek disponibilních peněžních 
prostředků pro zúčtování všech v něm uvedených 
položek. Pořadí provedení plateb je oprávněna určit 
Banka. S výjimkou platby na základě SEPA inkasa 
příkazy, které nebyly provedeny pro nedostatek 
disponibilních peněžních prostředků na účtu, 
neprovedením nezanikají a jsou nadále platné. 
Platnost těchto příkazů zaniká šestým bankovním 
dnem po dni jejich splatnosti, pokud Banka nestanoví 
dobu delší. Jestliže však Banka příkazy, pro jejichž 
provedení není na účtu dostatek disponibilních 
peněžních prostředků, zúčtuje a Klientovi tím vznikne 
na účtu debetní zůstatek, je Klient povinen tento 
debetní zůstatek v den následující po dni jeho vzniku 
vyrovnat. Debetní zůstatek na účtu je po celou dobu 
svého trvání úročen sazbou úroků z prodlení.

13.11 Pokud není sjednáno jinak, Banka není povinna 
provést příkaz k zúčtování, není-li na účtu dostatek 
disponibilních peněžních prostředků. Banka je 
oprávněna neprovést též hromadný platební příkaz 
nebo provést jen část hromadného příkazu, není-li na 
příslušném účtu dostatek disponibilních peněžních 
prostředků pro zúčtování všech v něm uvedených 
položek. Pořadí provedení plateb je oprávněna určit 
Banka. S výjimkou platby na základě SEPA inkasa 
příkazy, které nebyly provedeny pro nedostatek 
disponibilních peněžních prostředků na účtu, 
neprovedením nezanikají a jsou nadále platné. Platnost 
těchto příkazů zaniká šestým bankovním dnem po dni 
jejich splatnosti, pokud Banka nestanoví dobu delší. 
Zadá-li Klient odchozí úhradu jako okamžitou úhradu 
a tuto platební transakci nebude z jakýchkoliv důvodů 
možné provést jako okamžitou úhradu, Banka příkaz 
k zúčtování odmítne a platební transakci neprovede. 
Jestliže však Banka příkazy, pro jejichž provedení není 
na účtu dostatek disponibilních peněžních prostředků, 
zúčtuje a Klientovi tím vznikne na účtu debetní 
zůstatek, je Klient povinen tento debetní zůstatek v den 
následující po dni jeho vzniku vyrovnat. Debetní 
zůstatek na účtu je po celou dobu svého trvání úročen 
sazbou úroků z prodlení.


